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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Luminaria apta para uso exterior.
Antes de empezar las operaciones de montaje o manipular cualquier componente 
eléctrico interno, asegúrese de desconectar la luminaria de la red.
Atención: riesgo de descarga eléctrica.
Las conexiones eléctricas deben realizarse por personal especializado.
La fuente de luz debe sustituirse exclusivamente por el fabricante, su servicio 
técnico o una persona de cualificación equivalente con objeto de evitar cualquier 
riesgo.
No incorpore elementos adicionales a los suministrados. 
La luminaria deberá colocarse de forma que no se espera una mirada prolongada a 
la luminaria a una distacia más cercana a 0,5m.

SAFETY INSTRUCTIONS
Luminaire suitable for outdoor use.
Before starting assembly operations or handling any internal electrical component, 
be sure to disconnect the luminaire from the power source.
Caution: risk of electric shock.
The electric connections must be carried out by specialized personnel.
The light source should be replaced exclusively by the manufacturer, its technical 
service or  someone with an equivalent qualification in order to avoid any risk.
Do not incorporate additional elements to those supplied.
The luminaire should be positioned so that prolonged staring into the luminaire at a 
closer distance than 0,5m can be prevented.
The manufacturer is not responsible for improper use of the product

CONSIGNES DE SECURITE
Luminaire adapté pour une utilisation en extérieur.
Avant de commencer les opérations d'assemblage ou de manipuler tout composant 
électrique interne, assurez-vous de déconnecter le luminaire du réseau.
Attention: risque de choc électrique.
Les connexions électriques doivent être effectuées par du personnel spécialisé.
La source lumineuse doit être remplacée exclusivement par le fabricant, son service 
technique ou une personne de qualification équivalente afin d'éviter tout risque.
N'incorporez pas d'éléments supplémentaires à ceux fournis.
Le luminaire doit être placé de manière à ce que l'on n'attende pas le luminaire à 
une distance plus proche de 0,5 m.
Le fabricant n'est pas responsable de l'utilisation incorrecte du produit.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS/ TECHNICAL CHARACTERISTICS/ 
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Peso/ Weight/ Poids (Sin embalaje/ Unpacked/ Sans emballage): 3,3 kg
Fuente de luz integrada (regulable) / Built-in Light Source (dimmable) / Source de 
lumière intégrée (dimmable):
PCB de 21 LEDS / PCB of 21 LEDS / PCB de 21 LEDS  
Potencia / Power Supply / Puissance (W):  4 W
Intensidad de funcionamiento/ Operating voltage/ Tension de service (mA): 120 mA
Tª Color / Tª Color / Tª couleur (K):                    2.700 K
IRC/ CRI / IRC:         >90
Flujo luminoso / Luminous flux / Flux lumineux (Im):      150 lm              
Vida útil / Average lifetime / Durée de vie (h):              40.000 horas

Alt. máx./ Max. hgt./ Hteur. max.: 455 mm / 18.0”
Tensión de entrada/ Input current/ Voltage d’alimentation:
220 -240Vac/50-60Hz (EU) 

UNE-EN 60598; UNE-EN 55015; UNE-EN 60529; UNE-EN 62031; 
UNE-EN 61000-3-2

Normativa / Regulations / Règles
IP 65Clase I 

MANTENIMIENTO
Limpiar con un paño suave. No utilizar productos amoniacales, disolventes o 
abrasivos.
De acuerdo con la legislación vigente, la garantía de este producto es de tres años a partir de la fecha de 
suministro. La información técnica facilitada por Santa & Cole en cuanto a dimensiones, materiales y 
características, puede ser modificada sin previo aviso. Asimismo es necesario conservar las instrucciones de 
montaje para su futuro.

MAINTENANCE
Clean with a smooth cloth. Do not use ammonia products, solvents or abrasives.
Pursuant to the legislation in force, this product is guaranteed for three years starting from the date of purchase. 
The technical information supplied by Santa & Cole in relation to dimensions, materials and characteristics may 
be modified without prior notice. It is also necessary to keep the assembly instructions for future maintenance.

ENTRETIEN
Nettoyer avec un chiffon doux. Ne pas utiliser de l’ammoniaque, des solvants ou des 
abrasifs.
Selon la législation actuelle, la garantie de ce produit est de trois ans à compter de la date de livraison. Les 
informations techniques fournies par Santa & Cole sur les dimensions, les matériaux et les caractéristiques 
peuvent être modifiées sans préavis. Il est également nécessaire de conserver les instructions de montage pour 
l'entretien futur.

x1 x3 x3

x2

x1 x1

santacole.comParc de Bel loch. Ctra. C-251km 5,6 E-08430 La Roca ( Barcelona ). España    /      Spain  T. +34 938 462 437 / F. +34 938 711 767 /   

We protect intel lectual property. Santa & Cole Neoseries SA, CIF A63879597. Inscri ta en el registro mercanti l  de Barcelona, al tomo 43163, fol io 100 Hoja B-307.793, Inscripción 48.08/2025



santacole.comParc de Bel loch. Ctra. C-251km 5,6 E-08430 La Roca ( Barcelona ). España    /      Spain  T. +34 938 462 437 / F. +34 938 711 767 /   

We protect intel lectual property. Santa & Cole Neoseries SA, CIF A63879597. Inscri ta en el registro mercanti l  de Barcelona, al tomo 43163, fol io 100 Hoja B-307.793, Inscripción 48.08/2025

El Equipo no debe estar conectado a la red eléctrica. /
The power supply must not be connected to the mains. /
L'équipement électrique ne peut pas être connectée au réseau.

Ø Manguera recomendada 6-12mm
Ø Electric hose recommended 6-12mm
Ø Câble électrique recommandé 6-12mm

NO ES NECESARIO ABRIR LA LUMINARIA PARA SU INSTALACIÓN
IT IS NOT NECESSARY TO OPEN THE LUMINAIRE FOR INSTALLATION
IL N'EST PAS NÉCESSAIRE D'OUVRIR LE LUMINAIRE POUR L'INSTALLATION

La garantía no se aplicará en caso de mal uso, manipulación o reparaciones 
efectuadas por personas no autorizadas. Luminaria para exterior.
The warranty does not apply in cases of misuse, manipulation or repair by
unauthorized persons.
La garantie ne couvre pas en cas de mauvaise utilisation, la manipulationou de
réparation par des personnes non autorisées.

Realizar la conexión del cable.
Make wiring connection.
Connecter le câble.

(3x) Ø6x50mm

Posición de los taladros
Position of the drilled holes

Position des trous

Pasar el cable por el agujero central.
Pass the cable through the central hole.
Passer le câble par le trou central.

Posicionar la baliza.
Position the bollard.
Positionner la borne.

Par apriete 20 Nm
Tightening torque 20 Nm

Couple de serrage 20 Nm

Ø52mm

Cara trasera.
Back side.
face postérieur.

Ø95mm
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